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HA3BAHUSA JEKAPCTBEHHBIX PACTEHUW B ®PAPMAINEBTUYECKON TEPMUHOJIOT U
(VIMHI'BUCTUYECKHUE 3AMETKU «<HA MAHKETAX»)

CTaTbsl MocBsilleHa (hapMaLeBTUYECKOi HOMEHKNAType JeKapCTBEHHbIX pacTeHWin. PaccmaTpuBaloTcs  HekoTopble
pacnpocTpaHéHHble Ha3BaHUs C MBOMLITHOW UCTOpMeln npoucxoxaeHus. COoMoCTaBnAlTCA PycCcKoe M NaTMHCKOe HasBaHus C
aHamnorMyHbIMM Ha3BaHUAMU B E€BPOMENCKUX s3blkax (HEMELKOM W aHIMUACKOM). ABTOpbI AenaloT BbiBO4 O Hanuyuu HEKOTOPbIX
3aKOHOMepHOCTEN B 06pasoBaHny 1 OyHKLIMOHMPOBAHUU hapMaLeBTUYECKUX TEPMUHOB — HaVMEHOBaHWIM PacTEHWIA.

Knroyesnie cnosa: d)apmau,eBTquCKaﬂ TEePMUHOINOruA, nekapcTteBeHHoe pacTteHne, rpeko-naTuHCKne TepMunHbI, eBpOI'Iel7|CKVIe
A3bIKK, NPOUCXOXOEHUE, CUHOHUMUA, c¢)epa yn0Tp96neHV|;|

OMCHKJIATYpa JICKQpCTBEHHBIX CPEICTB BCETAa pa3BHBajach WHTCHCHBHO B BHAY CBOCH ITOHATHOW

aKkTyanbHOCTH. Ha3BaHMS JEKapCTBEHHBIX PACTCHU, KOTOPBIX HA CETOHSIIHUNA JCHb BEJIMKOS MHOYKECTBO, H3BECTHBI C
JPEBHEHINNX BPEMEH, ¥ 3aUMCTBOBAJIUCh OHU EBPOICHCKUMHU SI3bIKAMH B CBOEM OpPUTHHAIBLHOM BHIE. JIaTHHCKHE
Ha3BaHus pactenuil B CpenHue Beka U HoBoe Bpemsi ObLIM HEMPUKOCHOBEHHBI Uil YUEHBIX U CIIY)KWJIM TapaHTOM
MOJUTMHHOCTH MEAWIIMHCKOTO 3HAHUS M 3al[UTON OT Npo(aHOB, KOTOPbIE MOIIIH Obl €ro ucka3uTh. «V3-3a He3HAHUS
Ha3Banusi, — nucan Kapn Jlunneit, — ruOHeT noHumanue camoro npeameray. OaHuM u3 GpyHIaMEHTaIbHBIX TPYAOB
mo OoTaHWKe OBLI, HampuMep, TPyA IpeBHerpedeckoro ydeHoro JImockopuma «De Materia Medicay. YuéHsie
€BPOIEHCKUX CTpaH I0JIb30BAIKMCh MOAOOHBIME ABTOPUTETHHIMH H3JaHUSMH. HO MOSBISINCH HEPBOMNPOXOLBI,
KOTOpBIE CTPEMUIIUCH JIOTIOJHHUTH JIATHHCKUE CHCTEMAaTHYeCKUe (HaydHble) Ha3BaHHs PACTEHUI MEepPeBOJIOM Ha POAHON
SI3BIK, B TOM YHUCIIE H IS TOTO, YTOOBI CIICNIaTh 3HAHUE 00JIee TOCTYITHBIM JIJIS TEX HAPOIHBIX LEJHUTENICH, KTO HE BIaIe
JPCBHUMU SI3bIKAMH AaHTHYHOCTH (@ TakuxX OBLIO OOJBIIMHCTBO CpEeOu caMoydyek). B kadecTBe mpumepa TakKoro
oMy IApU3aTopa MOKHO Ha3BaTh Buibsma Tépuepa (William Turner) (1500—1568), nexana kadeapanbHoro cobopa B
VYoamice. Ero Tpyn BKiIrOYan Ha3BaHUSA Ha MATH S3BIKAX, B TOM YHCIIC HA TaK HA3bIBACMOU KApPrOHHOM amTeKapcKou
nateran: A new Herball, wherin are conteyned the names of Herbes in Greke, Latin, Englysh, duch Frenche, and in the
Potecaries and Herbaries Latin, London, Steven Mierdman, 1551. Tak 4To Ha3BaHUs pacTCHUN Bceraa ObUIM
JKUBOTPETENIIYIIeH TEeMOW ISl 3aWHTEPECOBAHHBIX JIIOJEH, W MBI OBl TaK)Ke XOTEIH KOCHYThCS B OITOH CTaThe
HEKOTOPBIX JIFOOONBITHBIX HA3BAHUI M CPABHUTH MX B Pa3HBIX SI3bIKAX, & UMEHHO KaK OHU BBITJISASAT MO-JIATHHCKH, 110-
PYCCKH, MO-HEMEIIKH, 1 MO-aHTJIHHCKH.

Bo3pMEM pacTeHne, KOTOpOe TIO-pYCCKH OOBIYHO HA3BIBAETCH 0OeriadoHHa WA Kpacaska. B maTHHCKOH
00TaHWYECKOH HOMEHKJIATYpe OHO HOCHUT poioBoe Ha3BaHue Atropa Belladonna, a B hapmaruu st KpaTKOCTH 30BETCS
BuAoBbIM dnuTeToM — Belladonna. ITo-Hemenku ono HaseiBaetcs Tollkirsche wnu Tollbeere (OykB. OcireHas BHIIHS
win OemieHast siroaa). [1o-aHTTUIICKM MBI HAXOIWM IENBIA Psii HAa3BaHUM, B 3aBHCUMOCTH OT c(epbl IPUMCHEHUS
(Omostorust, MeaunuHa, OOTaHWKa, WJIM HapoJHOE Ha3BaHHMe): American cherry (OykB. amMepHKaHCKas BHIIHSA),
belladonna, deadly nightshade (OykB. connas onyps), great morel (OykB. OonbIIoit cmopuok), belladonna bell (Oyks.
KOJIOKOJIbYHK OestaionHbl), dwale (0OBIYHBIH MepeBoj 3TOro ciioBa —obentadonna, emgé co BpeMéH xeddpu Yocepa,
TAaKXKE OHO MOXKET 0003HAYaTh OJYPMAHHBAOIICEC 3€JbE, B COCTaB KOTOPOTO BXOIWT omuyM). Kak Mbl BUIUM, B
HAYYHBIX IE/sIX yu€Hble MPUOEraloT K JIATHHCKOMY HA3BaHHMIO HJIM €ro TPAHCIUTEPALUH, UMEHHO 4TOOBI M30ekaTh
CEeMaHTUYECKOW HETOYHOCTH, KOTOpasi XOTS U MOXKeET ObITh 00pa3Ha U MO3THYHA, HO B CTPOroil Hayke Hepomyctuma. Hy
a camo JaTmHCKOoe HaszBanme? UTo OHO o3HaudaeT? ATporia — JApeBHerpedeckas OOTHHS, KOTopas Iepepe3aeT HUTh
)u3HW. W mpaBna, TpW Kamuyd O€JUTalOHHBI MOTYT CTaTh CMEPTENIbHOUW N030i Juis pebeHka, a 5—8 kamenb — JyIs
B3pocnoro. Ilouemy bemnamonna (OykB. mpekpacHas rocmoxa)? B cpeanne Beka >KEHIIMHBI 3HAJIH CBOHCTBO JTOTO
pacTeHust paciupsTh 3paukd. OHM 3aKarbiBany cede ria3a nepel CBUIaHUEeM, B3I CTAHOBHUIICS COOJIa3HUTEIbHBIM,
OCOOCHHO MPHBIICKATECIFHBIM, HO JKCHIIMHBI HEKOTOPOE BpPEMsl HHYCTO HE BHUICHH. B Hamie Bpems oQTaibMOJIOTH
MOJIB3YIOTCSL JIEKAPCTBEHHBIM CPEIICTBOM amponuH, KOTOPHIM 3aKalbIBAIOT IJla3a MAIUCHTAM IpH OO0CICIOBaHUU
rinasHoro aHa. Hazeanue amponun 03HadaeT, 4TO 3TO aJIKaJION PACTEHUS Oella00HHA.

Crnenyroiuil IpuMep, pomawika anmeytas, WM pomawka oyuucmas — Matricaria chamomilla et Matricaria
suaveolens. Ha Hemenkom si3bike — die Kamille. Ecte emé pomawra anmeunas — echte Kamille nian Matricaria (B
(dapManeBTHICCKONH HOMEHKJIaType). CHHOHMMBI B aHIJIMHCKOM si3blke: chamomile (B pa3HBIX HamUMCaHHAX —
camomile, chamomel), daisy (Takxke 0003HaUaeT MaprapuTKy).

Vcropun M3BECTHBI MPUMEPhI TyTaHHUIBI TEPMUHOB M3-3a MOJIHOI'O WIIM YaCTUYHOTO COBIMAACHHS Ha3BaHHUU B
pa3HbIX si3biKax. Hampumep, pacTeHUe mONOKHSHKA WA MeO8excbl YuwKU, 10 JaThiHi HasbiBaemoe Uva ursi (OyKB.
MEIBEXHUA BHHOTPAA), MUMEIO B JOPEBONIONMOHHOW Poccum naTuHCKoe Ha3zBanme Arbutus uva ursi. B artom
CJIOBOCOYETAHUH CJIOBO arbutus 0003HAYACT 3eMIsTHUYHOE Oepeso WM 3eMisHuuHuK. B HEMEeUKOM sI3bIKe pacTeHHe
Ha3biBaeTcs Sandbeere, 4TO B JIOCIOBHOM IIEPEBOJIC — IecYaHas sArojna. B COBpeMEHHBIX CIPAaBOYHHKAX TOJOKHSHKA
uMeeT pomoBoe HaszBaHue Arctostaphylos uva ursi; HEMEUKHH BapUaHT COBIAJNACT C JIATUHCKHM Ha3BaHHEM —
Bérentraube (echte Barentraube, gemeine B., immergriine B., Arzneibirentraube ). Ho mpu 3TOM, eciii MBI IepeBeieM ¢
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IPEYECcKOro s3blka OCHOBY arctos, TO OHAa TOXE O3HadaeT MelBelb, a staphylos — BunHOrpan, wiu rposap. OgHako
camMoe MHTEPECHOE TO, YTO B PYCCKOM sI3bIKe €CTh (aKTHUECKM HICHTHYHOE Ha3BaHHE, HO COBCEM ISl JPYroro
pacTeHUsI — Medgedicbe YX0 WK YapCKuil cKunemp, U3BECTHBIH 101 6ojiee PaclpOCTPaHEHHBIM HAPOIHBIM Ha3BaHHEM
Kxopossik. T1o-JJaTHHCKN KOPOBSIK Ha3bIBaeTCs mo-apyromy — Verbascum thapsiforme Schrad. wimm Verbascum Thapsus
L. Hememkoe GoTtaHmdeckoe Ha3BaHHMe 3Toro pacteHus — Konigskerzen (OykB. mapckue cBedw), BEpOATHO, H3-3a
BHEIITHETO CXOJICTBA PACTEHHsI CO CBEYOM MM CKHUIeTpoM. TakuM 0Opa3oM, BO3MOXKHO B KAKOM-TO CIIydyae IepenyTaTh
9TH JBa PAacCTEHUs M3-3a TAKOH «BpenHON» CHHOHMMHHU. KOpOBSIK M TOJOKHSHKAa — pasHble pacteHus. [lo-pycckn
MEJIBE)XKbE YXO — ITO TAaKXK€ M KOPOBSIK, a MO-JIATHHCKM OYKBAJIBLHO TO K€ Ha3BaHWE O3HA4YaeT TO, YTO MO-PYCCKH —
TOJIOKHSIHKa. CHHOHUMHMSL B 3TOM Cilydae BO3HHKAeT JHMIIb NpU OYKBaJbHOM IIE€PEBOJE JIATHHCKOIO HA3BaHWs Ha
pycckuii s3bIK. A 4TO B aHriuiickoM sizbike? TonokusiHka — foxberry (OykB. nuchs sirona), bearberry (OykB. MeBeXbs
sroxna), kinnikinic wmm killickinnick (o6o3HayaeT Takke MHICHCKYIO KypUTEIbHYIO TpaBy), manzanita (IepeBOIUTCS
OOBIYHO KaK TOJIOKHSIHKA ayOuibHas). Takum oOpa3om, MeABEAb 3/1€Chb XOTS M «MEJIbKaeT», HO BHUHOTPAJ BOBCE
orcyrcTByeT. UTo Kacaercsi KOPOBsIKa, TO B 3TOM Cllydae MEIUIMHA U OOTaHHKA PACIIONATaloT PSIOM Ha3BaHUil — hag-
taper (IpOMCXOX/IEHUE TEPBO OCHOBBI HEM3BECTHO, BTOpasi 0003HAYAET CBEUY, YTO OTYACTH COBIAJACT C HEMELKUM
HazBanmeM), mullein (Bcerma mepeBomUTCS Kak KOpoBsK), old-man’s-flannel (OykB. ¢uranens crapuka), wool blade
(OykB. mepcTsaHOM HOXK). MTak, ecnu dapMameBT Wik Bpad X04eT ObITh TIOHATHIM MPABUIBHO, OH JOJHKEH UCITOJIb30BATh
JIATHHCKOE Ha3BaHUE PACTeHUsI!

Heckosibko BHIOB OJTHOTO M TOTO K€ PACTEHHMS, IPHHALIEKALIMX K OJHOMY M TOMY K€ POy, MOTYT OKa3bIBaTh
pasnmuHoe JedeOHoe aeiictBue. Hampumep: Artemisia absinthium, noasine copvkas, u Artemisia cina, noavino
YumeapHas, WCIONB3YIOTCS I pa3HbIX nened. [loyblHb ropbkasi MPONUCHIBAETCS sl BO3OYXKICHUS anIeTHTa, a
LUTBapHasH SBISETCS TIIMCTOTOHHBIM CpeicTBOM. CJIOBO «ITOJIBIHB» B HEMELKOM s3blke — Wermut, 0JJHAKO MMeeTcs
cuHOHMMHYeckuil psia: bitterer Biefull, Magenkraut (kemynounast tpasa), bitterer Wermut (ropekuii BepmyT),
Wurmkraut (rmmcroronnas tpaBa), Wiegenkraut (koibIOenbHAsi TpaBa, BUAMMO, YCIIOKOWTENbHas1), Schweizertee
(mBelinapckuit 4Waid, oOo3HaueHWe I TOpbKOW TonbIHM), W Inwerbeiful, Zitwer, Wurmsamen (ais TOJBIHA
OUTBapHOW). B aHTIMHCKOM s3bIKe s O0O3HAYEHHWs TOJBIHU TOPHKOW HCIONB3YIOTCA CIEAYIOIIHE CJIOBa, B
3aBUCHMOCTH OT cepbl ynorpedieHus: B OHONOTHH, MEAUIMHE, OOTAaHUKE UCIIOJIB3YIOT JATHHU3UPOBAHHBIE TEPMUHbI
— absinth sage (cmoBo sage emé MokeT o0o3HauyaTh mandei u MATy), absinthium, absinth, absinthe, mHapomHsie
HauMEHOBaHMs — common wormwood, warmot, boy’s-love, ceMaHTHYECKH MMOTUEPKUBAIOIITNE TOPHKUN BKYC MOJILIHI
TaKUMH KOHHOTALMSIMH KaK COpPHAK, 4ep8b, NOAKO8As wimioxa, moboss marvyuwiky. HaydHoe HauMeHOBaHUE yIOOHO
TEM, 4TO U30aBIISET OT MOJAO0OHBIX HEHYKHBIX CMBICIIOBBIX aCCOLMALIMH.

Eme onyH MHTEpECHBIN MpUMep: PYCCKOE Ha3BaHUS 2opey 3Meunbil, WIA B IPOCTOPEUYbE YHCOBHUK, AJIEKBATHO
HeMelKoMy Ha3BaHUIo Natterwurzel (OyKkB. 3MENHBII KOPEHb WM Y)KEBUIHBII KOPEHB), 3aTO JIATHHCKOE HAUMEHOBaHHE
sToro pacrenusi Polygonum bistorta coderaer B cebe rpedeckoe pomoBoe polygonum (poly — mHoro, gonum —
KOJICHO) U JIATHHCKOE BU0BOE bistorta — nBaxkapl ckpydeHHoe (bis — nBaXkabl, tortus,a, um — Kpy4eHHBIH, BUTOH). B
aHINIMICKOM sI3bIKE, OMSATh-TAKM B 3aBUCHMOCTH OT OOJIacTHM NpHUMeHeHus: serpent grass, snakeroot knotgrass,
snakeweed, European bistort. B aHrnmmiickux Ha3BaHUSAX TOSBISIOTCS CMBICIOBBIE CBS3H CO 3Meell, mpasol, KOPHeM,
V3710M, OCOOHSKOM CTOUT JATHHU3UPOBAHHBIM TEPMHH bistort ¢ SMUTETOM egponetickuti. 3a KaKIpIM Ha3BaHUEM CTOUT
CBOSI SI3bIKOBAsi MCTOPUS, CBsI3aHHAsl C HAPOAHOW KyJIbTypOH, KaK[0€ Ha3zBaHHEe TPEOYeT STUMOJIOTMYECKUX MTOUCKOB.
Kakoe neperuieTeHue s3bIkoB u cMbicioB! Ho mo3Bossier He 3amyTtarthCsi B MHPOPMAIMKM W NPUBOJMT K OOIIEMY
3HAMEHATEJI0 — IPEKO-IATUHCKUN TEPMHUH.

CrnenyroIiuii MHTEPECHBIA TPUMED: naccugiopa WIA cmpacmoyeéem, Ha HemenkoM — Passionblume wim
Rangapfel (Gonblue nuanexkTHOe Ha3BaHUE), TaTHHCKOE OoTaHnueckoe Ha3BaHue — Passiflora incarnata. B anriuiickom
s3pike: granadilla, passion vine, passion flower, barbadine, passiflora. Ha3Banuss MOryT CWIBHO OTIHYATBHCS B
3aBUCHMOCTH OT BHJa, Tak granadilla n barbadine o6o3nauatoT BUI cmpacmoyeem kpynuiii. B qpyrux Ha3BaHUSIX MBI
BUJIUM KaJIbKy C JIATHHCKOTO, KaK U B PYCCKOM M HEMELKOM S3bIKaxX, - YGemoK cmpacmi, NpaBla eCTb eIle GuHO
cmpacmu.

HeB03MOXHO HE YIOMSIHYTh BCEM M3BECTHOE PacTeHUE — @109. Ero Ha3pIBaIOT elie cabyp, a B IPOCTOPEUbe —
cmonemnux. (PazHOBHIHOCTEH a0d O04YeHbh MHOTO, okoJjio 500 BuaoB). Ilouemy caOyp? Tak Ha3bIBaeTCs MOJTydaeMBbIi
MyTeM BbIIAPUBAHUS 3HAMEHHUTHI BO BCEM MHpPE CyXOW IKCTpakT 3toro pacteHus. OH U Ha3blBaeTcsi «cabp» min
«cabyp». B Hemerkom si3pike pactenne HaszpiBaeTcsi Aloe. Ilo-anrmuiicku Toxke aloe, HO ecTh W bitter aloe (Oyks.
ropekoe anod), Barbadensis (matmHCkmii smuTeT), century-plant (OykB. BEeKOBO€ pacTeHHE, KaK BHUIHMM, SI3BIKOBOE
MBIIIJIEHUE HAPOJa MOXKET UATH OJHUM IIyTEM, CpP. C PYCCKUM Ha3BaHUEM CHIONEINHUK).

B Te craponmaBHMe BpeMeHa, KOTJa LBETHl W pacTeHUs! MOSIBHINCh Ha 3eMJIe, MX Ha3BaHUS IOYTH BCerla
3aBUCENM OT MX CBOHCTB. Hampumep, obnenuxa. B dapmaumy NpHHATO TIpedyecKoe HalMCaHUE Ha3BaHHS 3TOTO
kycrapHuka Hippophéde. Ecim paccMOTpeTb 3TO CI0XKHOE CJIOBO IO YacTsM, TO BHUJIHO: IepBas 4acTb O3HA4YaeT
«Iomaapy, Bropast — «oneck». [loyyaercst «iomanuuelii Oneck». B gpeBHOCTH Nomianei gequian o0JIenuxoi, nocie
Yero IIEepCTh JIOIAU CTAaHOBHIIACH OJIECTSIICH U MIeTKOBUCTOH. B HeMenkoMm s3bike pacteHne HasbiBaetcst Sanddorn, a
taxke Diinedorn, Fasanenbeere, Seedorn — B 10CIOBHOM IepeBojie «recuaHas KOJrouka». B aHTIMiicKkoOM BapHaHTe —
sea buckthorn (buckthorn Taxke oGo3HAUaeT Kpywiuny M smcocmep, a C ONPEIEICHUEM Se€a — JTO YXKe o0aenuxa
KPYUUHOBUOHAS).

HasBanue maxy4ero pacTeHus, BepHee I1axyuero KOpHs PacTeHUsI, sajepuana y Bcex Ha ciyxy. [IporucxoxkaeHue
Ha3BaHUs, BO3MOXHO, OT JIATMHCKOTO Tjaroyia valere, 4To o3Ha4yaeT «ObITh 3I0POBBIM», a MOXKET OBITh OT MecTa
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npouspactanus «Banepus». Ilo-Hemernku — Balderian, MeHsieTcss b mepBas OykBa, HO Ha TaMSATh TPUXOIUT
JpeBHETEpMaHCKUi 00T BeCHbl — bamnbaep win CKaHAWHABCKUN — Basibap, BO3MOXKHO, 3/1€Ch €CTh TUMOJIOTHIECKAs
cBsI3b. B anrimiickom si3pike — valerian, setwell (ot crapoanriuiickoro sedewale), all-heal (OykB. rcuenstonuii BcE).

[Tout; U3 Bcex pacTeHH, 3HAs TEXHOJIOTHIO, MOXXHO IPUTOTOBUTH Macio. Bo3bMeM, K IpuMepy, Kacmoposgoe
macao. Maino KTo u3 (papMameBTOB 3HAET ITUMOJIOTHIO CJIOBA «KAaCTOPOBOEY», a MEKIY TeM IIPOMCXOKICHUE €T0 BeChMa
mobonbITHO. Ha nateiHn oHo mwminercss oleum Ricini — OykBanmbHO Macio kiewjesuHvl. VI3 ceMsH KIICIICBHHBI,
MOX0XKMX PAaclBETKOH Ha KJella, U IOJIydaroT 3To Macio. Ho B pycckoMm si3blke ero Tak He Ha3bIBaloT. BepHee, Teneps
HE Ha3bIBaIOT. PaHbllle KacTOpKa ACUCTBUTEIBHO HA3bIBAJIACh PUIIMHOBHIM MACJIOM. Teneph TaKOe Ha3BaHUE CUUTACTCS
ycTapeBINM. B pycckoMm si3bIke Ha3BaHHUE KACTMOPOSOe MACO TIOSIBUIOCH Oaroiaps 3aMMCTBOBAHHIO M3 €BPOIEHCKUX
SI3BIKOB, aHTIIMHCKOTO M Hemenkoro. [lo-uemenku — Rizindl wnu Kastordl, mo-aHriauiicku Maciio Ha3bIBACTCS TaKXKe
KacTOpoBbIM — castor oil.

HazBanme pactenns Oenena, no-nmatuackn Hyoscyamus, Toxe BecbMa HHTEpecHO. CIIOBO CIIOXKHOE, COCTOUT U3
JIBYX TPEUECKHX OCHOB, MepBas 4acTh O3HAUYaeT ceunbs —hy(s), a Bropas kyam (0s) — 606. bbuto mogmMedeHo, 9to
CBHHBH, TTOeaBIue Oeneny, 3aboneBann. CoBo «OeneHay Kak Ha3BaHWE PACTEHHUS W3BECTHO C JAPEBHEPYCCKON ATIOXH.
CnoBo oOImIecIaBIHCKOE U SABIISIETCS Cy(DPUKCATEHBIM MPOU3BOIHBIM OT WHIOEBPOTIEHCKOW OCHOBBI bhel — «Oembrity.
CBOe HaMMEHOBAHHUE PACTEHUE TMOJYYHJI0 OJaromapsi CBOUM CEpO-3€JCHBIM JIHCThSIM C OeloBaThiM OTTEHKOM. CIIOBO
POJICTBEHHO IpeBHEaHrIMiickoMy belene, a Takke ApeBHeHeMelnkoMmy bilisa — «OeyieHa», raJabCcKoMy belevion —
«OerieHa» W AHAJIOTHUYHBIM CJIOBAM B JIDYTHX CBPONCUCKUX S3bIKaX. 3HAYCHHE «Opel, TaJLTIOIMHAIUSY SBISICTCS
BTOPUYHBIM U TOSBUIIOCH ONarofaps sJI0BUTOMY BO3ICHCTBUIO PACTCHUS OCJICHBI HA OPTaHU3M, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO
U TOSBIISIIOTCS TNOJOOHBIE paccTpoiicTBa (BCIOMHHUM IIOTOBOPKY «TBI 4TO, OeseHbl 00bencs?»). B coBpemeHHOM
HEMEIKOM s3bIke OesieHa — 310 Bilsenkraut (OykB. Oenas TpaBa). B anrmiickom sizbike — (black) henbane (6enena
yépHas), hyoscyamus, hog bean (OykB. cBunoii 600), striking nightshade (OykB. mopaxaromiasi HouyHasi TeHb, Ha3BaHHE
SIBHO HaMeKaeT Ha Oe3ymue). benena uéprast — GoTaHWYIECKOE Ha3BaHUE, MO CYTH — OKCIOMOPOH.

NMeetcst memnslid psif JIEKapCTBEHHBIX PACTEHUH, POJOBOE Ha3BaHUE KOTOPHIX HAUMHAETCS CO CJIoBa Vaccinium,
Kak Hampumep: Vaccinium myrtillus — gepruka, Vaccinium vitis idea — OpycHuka, Vaccinium oxycoccus (0xy —
KHCJIBIH, cOccos — 5irojia) — KIIFOKBa, Vaccinium uliginosum — rony6uka (nnmm sroga 6omotHas) u T.4. [TonBumos
3[IeCh TOXKE OYeHb MHOTO. B mepeBoje Ha HEMEUKHMH YepHHKa MOXET MMETh HEeCKOJIbKO BapHaHTOB: Schwarzbeere,
Heidelbeere, Blaubeere, a BoT rony6uka Tonsko Blaubeere (pasymeetcs, eciiu He OpaTh B pacueT AUaleKkThl). bpycHuka
— Preiselbeere (0e3 BapuanToB). KirokBa — Moosbeere (OyxB. sirona minucras ). M30exaTh ImyTaHUIBI BO MHOXKECTBE
HAIIMOHAJIFHBIX HAUMCHOBAHHUN TIOMOTACT TPEKO-TATUHCKUIA TEPMUH, (PapMaleBTy CICAYCT OPUCHTHPOBATHCS UMEHHO
Ha Hero. EcTh Bepcusi, uTo 00Ias OCHOBA BCEX ITHX HA3BaHUM KYCTApPHUKOB CEMEHCTBA BEPECKOBBIX — JIATUHCKOE
CJIOBO vacca, YTO 3HaYHUT «KOpoBay. [IpociienTs 3ech CEMaHTHUECKYIO CBSI3b JOBOJBHO TPYAHO, Pa3Be TOJILKO TO, YTO
pacTeHus] W >KUBOTHOE OYEHb IIOJIE3HBI AJIsl 4eJoBeKa. AHITIMICKHE Ha3BaHUS BCE HMMEIOT OCHOBY berry (srona):
yepHuka — whortleberry nim huckleberry, 6pycHuka — cowberry, kiokBa — cranberry, roixyonka — blueberry. C
KOPOBOW 37€Ch SIBCTBEHHO CBS3aHO TOJIBKO OIHO Ha3BaHWE — OpyCHHKA, MO-aHIJIMHACKH OHO OyKBaJFHO 3HAYUT —
«KOPOBBS SITOZIA%.

TricsuenuctHrk! Pactenne, kotopoe B Poccnu BcTpedaercs noscrony, — Achillea millefolium. Mille o3nagaer
«TeIcsgay, folium — «winct». B penentype mpuMeHsETCS MOYTH BCerna BUAOBOe Has3Banue, T.e. Millefolium, HO
POZIOBOE TOXKE 3aCiTy’)KMBacT BHUMaHuUs. JlaTHHCKOE ponoBoe HazBanue Achilléa — 310 cyOGcTanTuBHpoBaHHas popma
JIPEBHErPEUECKOr0 MPUIIAraTeIbHOr0 XKEHCKOro poja dyiddewog (achilleios, «Axumiosy). Tak B I'penun Ha3blBaIOCHh
HEKOE PacTCHHE, KOTOPOE MOJIYYHIO CBOE Ha3BaHWe B uecTh Axmmia, Axwmieca (Achilleus, -eos = Achilles), cpiHa
[Menest u ®erunpl, Mudosnornyeckoro repost TposiHCKOI BOHHBI, BOCIIUTAHHUKA KEHTaBpa XUPOHA, KOTOPHIA NPUMEHSUT
9TO pacTeHUE KakK CPEJCTBO, HM3JICUMBAIOLIEEe paHbl. B HeMelKOM s3bIKE THICSUEIMCTHUK HasbiBaeTcsi Schafgarbe.
Huuero ofriero ¢ pycckuM WM JaTMHCKUM Ha3BaHHeM, T.K. Schaf — 3To oBna unm oBeuka, a Garbe — 3T0 CHOIL
[MomyyaeTcst HEUTO BPOJE «OBEUHIA CHOI», BUMMO 110 BHEIIHEMY CXOJICTBY MPOU3PACTAHHS CO CHOMOM. B aHrmuiickoM
SI3BIKE CHHOHUMHWYECKUH Psii CO 3HAUCHHEM THICSISNUCTHUK: nosebleed, yarrow, old-man’s pepper, milfoil, achillea.
Hexotopbie cHHOHHUMBI BeChbMa 00pa3HBI, IO CYTH, TPOIBI — HOCO80€ KpOGOmeyeHue, nepey cmapuxd, APyTHe —
3aMMCTBOBaHUS U3 JATHHCKOTO M TPEUECKOTO SI3BIKa, IMOYTH TpaHcIuTepanus. PasHuia, Kak Bcerna, JIEXKHUT B chepe
ynoTpeOeHusl.

I'pexo-matuHcKass MUGOIOTHSI — 3TO KiIane3b, W3 KOTOPOTO MEIWIMHCKAas HayKa OXOTHO depIiaja CBOH
TepMUHBL. SIpKkuii mpuMep, aIOHUC WK TOPUIBET BECEHHUH. ATIOHKC, I0HOIIA, KOTOPOTo odmina Appoaurta, morud Ha
oxore. [lo nmerenyie U3 ero KpoBH BHIPOC LBETOK, Ha3BaHHBIM B mamsiTh 0 HeM Adonis vernalis. B Hemenkom s3bike
HaMIETCs LEINbIi psiJi CHHOHUMOB, Kak-To: Adonisrochen, Feuerrdchen, Frithlings-Adonisrochen, Frohlingsteufelsauge.
CuHoHuMbl B aHrimiickoMm s3bike: adonis, pheasant’s eye, cuckoo-flower, marsh gilled. Hexoropeie HapomHbIe

Ha3BaHUS KPaCWBBI W O0pasHbl — 21a3 pazana, ysemok Kykywiku. VI, Kak Bcerma, MMEETCS MPSIMOE JIATHHCKOE
3aMMCTBOBaHHE.
Cinchona succirubra — yunxora Kpachocoxosas Wi xuuHoe Oepeeo. llo-Hemenku takxke — Cinchona, HO, Kak

00BIYHO, B compoBoAcHH cHHOHMMOB: Chinabaum, Chinarindenbaum, Fieberrindenbaum. (O0patuTe BHUMaHHE Ha
MIOCJIETHI CHHOHUM B HEMEIKOM si3bike: Fieber — aTo «mmxopanka», «remmepaTtypay, a Rinde — ato «kopay). Kapn
JIuHHe# Ha3Ba pacTeHUE TaK B YECTh KEHBI BUlle-Kopous [lepy rpaduau AHa aens UAHYIOH, BIIEPBBIC BBIJICUSHHOW OT
MaJsipun XUHHOK Kopoit B 1638 romy. C Tex mop JyiedeOHOE nelcTBHE KOpPHI cTano W3BecTHO B EBpome. Ha s3bike
MepyaHCKHUX WHACHIIeB Kopa 0003HadaeTcsl CJI0BOM quina wuiH Kina (maruHCKoe 3Bydanue — china). CHHOHUMUYECKHUI
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psan B aHTIWiickoMm si3bike: cinchona, Peruvian bark, china bark, Jesuit’s bark. CmoBo bark — 310 «KOpaw, c
Pa3NMUYHBIMH STUTETAaMH OHO OOO3HAYAeT XWHY — XUHHASA KOpd, NepYAHCKAs Kopd, Kopa uesyuma, HaKOHeI, 0e3
BCSIKMX SITUTETOB MPOCTO Kopa bark MoxkeT 0003HAYATh TO K€ camoe.

B Open0Oyprckoii o61acTi Ha COTHU KIJIOMETPOB TSHYTCSI TIOCAJIKA 3MMOCTOWKOTO KycTapHHKa. B Hapome ero
Ha3BIBAIOT «pernucy. OTKyoa MpoU30IIIo Takoe Ha3BaHue? Bpsia i KTO MOMHAT. DTO HEKas «IIOMECh» KPBDKOBHUKA U
YEpHOU CMOPOJIMHBI, HO KYCThI OY€Hb OOJIBIINE U ATOIBI KPYIHbIC. B HEKOTOpBIX palioHax ceBepo-3amana Poccun 3tot
KYCTapHHK B IMPOCTOHAPOJbE HA3BIBAKOT «CMOKPBDKHUKY. ECIIM MBI 3aryiTHEM B CJIOBaph JICKAPCTBEHHBIX PACTCHUM, TO
YBUIIUM, YTO MO-JTATUHCKH YepHas CMOpOAWHA 3BYy4HT Ribes nigrum L. BeposTHO, 3TOT camblii «pemuc» U ecTh
JUAJICKTHOE Ha3BaHUE YEPHOI CMOpOUHKEL. B HemenkoM si3bike 310 pacteHre — schwarze Johannisbeere (kpacHas u
Oerasi CMOPOJIMHA 3BYYaT TAKXKE, TOJNBKO IIBET» MEHsCTCs ). AHMIMUACKUN cuHOHMMUYeckuid psi: black currant, quinsy
berry (OykB. ocTpas sirona), €CTh U AMaieKTU3M bramble (B oOmieM si3bike 0003HAYACT KYMAHHUKY U €KCBHUKY, HO Kak
JIUATIEKTU3M — 3TO YK€ YEPHASI CMOPOOUHQ).

1. Thicsiya JIEKapCTBEHHBIX pacTeHUH. Pyccko-laTMHCKMH W JIATUHCKO-PYCCKMH c€lOBapbh OOTAaHWYECKMX HAMMEHOBAHUU JIEKapCTBEHHBIX
pacrenuii / Cocr.: U.I". Hazaposa, C.B.Cranesuu. Benuxuit Hosropoa: HosI'Y um. SIpociasa Myaporo, 2015. 60 c.
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